
/ N 
EV 

izTAT 
ON 

<AAD 

Koninklijk besluit tot uitvoering, voor*az 
verzekeringsondernemingen, de verzekerings-, 

de nevenverzekerings- en de 
herverzekeringstussenpersonen betreft, van 

artikel 20 van de wet van XX.XX.2019 
betreffende de terugtrekking van het Verenigd 

Koninkrijk uit de Europese Unie 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze 

Groet. 

Gelet op de wet van XX.XX.2019 betreffende de 

terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de 

Europese Unie, artikel 19; 

Gelet op advies XXX van de Raad van State, 
gegeven op XXX, met toepassing van artikel 84, § 1, 

eerste lid, 3° van de gecoördineerde wetten op de 

Raad van State; 

Gelet op de adviezen van de Nationale Bank van 

België en van de Autoriteit voor Financiële 

Diensten en Markten (FSMA), gegeven op 

respectievelijk ... en 2 april 2019; 

Gelet op de dringende noodzakelijkheid: 

Overwegende dat het Verenigd Koninkrijk zich op 

12 april 2019 of, in voorkomend geval, op een 

latere datum zal terugtrekken uit de Europese Unie 

en dat er bij gebrek aan een akkoord tussen het 

Verenigd Koninkrijk en de Europese Unie geen 

begeleidende maatregelen zijn genomen voor deze 

terugtrekking; 

Overwegende dat de verzekeringsondernemingen 

en de verzekerings-, nevenverzekerings- en 

herverzekeringstussenpersonen die ressorteren 

onder het recht van het Verenigd Koninkrijk en 

onder het recht van Gibraltar vanaf die datum geen 

aanspraak meer zullen kunnen maken op het 

stelsel van één enkele vergunning en het daaruit 

voortvloeiend Europees paspoort; 

Overwegende dat sommige van de betrokken 

ondernemingen of tussenpersonen zullen 

besluiten geen nieuwe activiteiten meer te 
verrichten in België en zich te beperken tot het 

beheer van de verzekeringsovereenkomsten die 

zijn afgesloten väär de datum van de terugtrekking; 

Overwegende dat de aangepaste regeling die in de 

artikelen 545 en 599 van de wet van 13 maart 2016 

op het statuut van en het toezicht op de 

TAT 

rreté royal portant exécution, pour ce qui 
concerne les entreprises d'assurance, les 

intermédiaires d'assurance, les intermédiaires 
d'assurance ä titre accessoire et les 

intermédiaires de réassurance, de l'article 20 de 
la loi du XX.XX.2019 relative au retrait du 

Royaume-Uni de l'Union européenne 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

À tous, présent et ä venir, Salut. 

Vu la loi du XX.XX.2019 relative au retrait du 

Royaume-Uni de l'Union européenne, l'article 19; 

Vu l'avis  re  XXX du Conseil d'État, donnée le XXX, en 

application de l'article 84, § 1", alinéa 1, 3° des 

lois coordonnées sur le Conseil d'État ; 

Vu les avis de la Banque nationale de Belgique et 

de l'Autorité des services et marchés financiers 

(FSMA), rendus respectivement les ... et 2 avril 
2019; 

Vu l'urgence : 

Considérant que le 12 avril 2019 ou le cas échéant 

ä une date ultérieure, le Royaume-Uni se retirera 

l'Union européenne sans que des mesures 

d'accompagnement de ce retrait ne soient prises ä 

défaut d'accord entre le Royaume-Uni et l'Union 

européenne ; 

Considérant qu'à partir de cette date, les 
entreprises d'assurance et les intermédiaires 

d'assurance, les intermédiaires d'assurance ä titre 

accessoire et les intermédiaires de réassurance 
relevant du droit du Royaume-Uni et du droit de 
Gibraltar perdront le bénéfice de la licence unique 
et du passeport européen qui en découle ; 

Considérant que certaines des entreprises ou 

intermédiaires concernés décideront de ne plus 
poursuivre de nouvelles activités en Belgique et de 
se limiter ä la gestion des contrats d'assurance 
conclus avant la date du retrait ; 

Considérant que le régime adapté prévu pour les 
entreprises d'assurance de droit belge et les 
succursales belges de pays tiers aux articles 545 et 



verzekerings- of herverzekeringsondernemingen is 
vastgelegd voor de verzekeringsondernemingen 
naar Belgisch recht en de Belgische bijkantoren van 
derde landen, niet van toepassing is op de 
verzelkeringsondernerningen die ressorteren 
onder het recht van het Verenigd Koninkrijk of 
onder het recht van Gibraltar; 

Overwegende dat, teneinde de rechtszekerheid 
van de aan deze activiteiten in vereffening 
verbonden verrichtingen te waarborgen, in het 
belang van de verzekeringnemers en de 
begunstigden van verzekeringsovereenkomsten, 
het belangrijk is om een gelijksoortige regeling in te 
voeren voor de betrokken ondernemingen en om 
deze laatste zo snel mogelijk op de hoogte te 
brengen van de aan deze regeling verbonden 
voorwaarden; 

Overwegende dat een gelijksoortige 
overgangsregeling ook voorzien moet worden voor 
de verzekerings-, nevenverzekerings- en 
herverzekeringstussenpersonen gevestigd in het 
Verenigd Koninkrijk of Gibraltar en die voorafgaand 
aan de Brexit toegelaten zijn om in België actief te 
zijn, om tijdelijk actief te mogen blijven met 
betrekking tot de contracten die voorafgaand aan 
de brexitdatum werden afgesloten, zonder zich te 
moeten inschrijven in het register dat door de 
FSMA bijgehouden wordt. Zulk een regeling is 
nodig om de goede afhandeling van de 
verzekeringspolis te verzekeren en zo de belangen 
van de verzekeringsnemers te vrijwaren. 

Op de gezamenlijke voordracht van de Minister van 
Economie en Consumenten en de Minister van 
Financiën, 

Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 

Hoofdstuk I — Algemeen bepalingen 

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit en de 
ter uitvoering ervan genomen maatregelen wordt 
verstaan onder: 

1° "de wet van 14 april 2014"; de wet van 4 april 
2014 betreffende de verzekeringen; 

2° "de wet van 13 maart 2016": de wet van 13 
maart 2016 op het statuut van en het toezicht 
op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen; 

3° "het Verenigd Koninkrijk": het Verenigd 
Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-
Ierland;  

599 de la loi du 13 mars 2016 relative au statut et 
au contrôle des entreprises d'assurance ou de 
réassurance n'est pas applicable aux entreprises 
d'assurance relevant du droit du Royaume-Uni ou 
du droit de Gibraltar; 

Considérant qu'en vue de préserver la sécurité 
juridique des opérations liées ä ces activités en 
liquidation, dans l'intérêt des preneurs et des 
bénéficiaires des contrats d'assurance, il importe 
qu'un régime analogue soit instauré pour les 
entreprises concernées et que ces dernières soient 
informées le plus rapidement possible des 
conditions liées ä ce régime ; 

Considérant qu'un régime transitoire analogue doit 
également être mis en place pour les 
intermédiaires d'assurance, intermédiaires 
d'assurance ä titre accessoire et intermédiaires de 
réassurance établis au Royaume-Uni ou ä Gibraltar 
qui, avant le Brexit, étaient autorisés ä opérer en 
Belgique, afin de leur permettre de poursuivre 
temporairement l'exercice de leurs activités liées ä 
des contrats conclus avant la date du Brexit, sans 
pour autant devoir être inscrits au registre tenu par 
la FSMA. Un tel régime est nécessaire pour assurer 
la liquidation correcte des polices d'assurance et 
préserver ainsi les intérêts des preneurs 
d'assurance. 

Sur la proposition conjointe du Ministre de 
l'Économie et des Consommateurs et du Ministre 
des Finances, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Chapitre Premier — Dispositions générales 

Article 1". Aux fins de l'application du présent 
arrêté et des mesures prises pour son exécution, on 
entend par: 

1° "la loi du 4 avril 2014": la loi du 4 avril 2014 
relative aux assurances ; 

2° "la loi du 13 mars 2016" : la loi du 13 mars 2016 
relative au statut et au contrôle des 
entreprises d'assurance ou de réassurance ; 

3° "le Royaume-Uni" : le Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord ; 



4° Verzekeringsdistributie": de werkzaamheden 
als bedoeld in artikel 5, 46° van de wet van 4 
april 2014; 

5° "herverzekeringsdistributie": de 
werkzaamheden als bedoeld in artikel 5, 49° 
van de wet van 4 april 2014; 

6° "de Bank": de Nationale Bank van België als 
bedoeld in artikel 15, 82° van de wet van 13 
maart 2016; 

7° "de FSMA": de Autoriteit voor Financiële 
Diensten en Markten, als bedoeld in artikel 44 
van de wet van 2 augustus 2002. 

Hoofdstuk  Il  — Bepalingen die van toepassing zijn 

op de verzekeringsondernemingen 

Art. 2. § 1. Dit artikel is van toepassing op de 
verzekeringsondernemingen die ressorteren onder 
het recht van het Verenigd Koninkrijk of onder het 
recht van Gibraltar en die v66r de datum van de 
terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de 
Europese Unie verzekeringsactiviteiten mochten 
uitoefenen in België overeenkomstig de artikelen 
550 tot 555 of 556 tot 561 van de wet van 13 maart 
2016. 

§ 2.  ln  afwijking van artikel 584 van de wet van 13 
maart 2016 mag een onderneming als bedoeld in 
paragraaf 1 die vanaf de datum van de 
terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de 
Europese Unie geen nieuwe verzekerings-
overeenkomsten meer sluit in België en haar 
activiteiten in België stopzet zolang zij de wettelijk 
vereiste vergunning niet heeft verkregen, de 
uitvoering van de v66r die datum afgesloten 
verzekeringsovereenkomsten voortzetten zonder 
de in het voornoemde artikel bedoelde vergunning 
aan te vragen alleen indien zij voldoet aan de 
volgende voorwaarden: 

1' zij stelt de Bank in kennis van haar voornemen 
om gebruik te maken van de in deze paragraaf 
bepaalde regeling; 

2° zij verbindt zich ertoe in België geen nieuwe 
verzekeringsovereenkomsten meer af te 
sluiten, met uitzondering van de omzetting van 
een kapitaal in een rente of een rente in een 
kapitaal van 
levensverzekeringsovereenkomsten en de 
voortzetting op individuele basis van de 
beroepsgebonden ziektekostenverzekering 
zoals bepaald in artikel 208 van 4 april 2014; 

4° "distribution d'assurance" : l'activité définie ä 
l'article 5, 46° de la loi du 4 avril 2014; 

5° "distribution de réassurances" : l'activité 
définie ä l'article 5, 49° de la loi du 4 avril 
2014; 

6° "la Banque" : la Banque nationale de Belgique, 
visée ä l'article 15, 82° de la loi du 13 mars 
2016; 

7° "la FSMA" : l'Autorité des services et marchés 
financiers, visée ä l'article 44 de la loi du 2 août 
2002. 

Chapitre Il — Dispositions applicables aux 

entreprises d'assurance 

Art. 2. § l er. Le présent article est applicable aux 
entreprises d'assurance relevant du droit du 
Royaume-Uni ou du droit de Gibraltar qui, avant la 
date du retrait du Royaume-Uni de l'Union 
européenne, étaient autorisées ä exercer des 
activités d'assurance en Belgique conformément 
aux dispositions des articles 550 ä 555 ou 556 ä 561 
de la loi du 13 mars 2016. 

§ 2. Par dérogation ä l'article 584 de la loi du 13 
mars 2016, une entreprise visée au paragraphe 1" 
qui, ä partir de la date du retrait du Royaume-Uni 
de l'Union européenne cesse de souscrire de 
nouveaux contrats et met fin ä ses activités en 
Belgique tant qu'elle n'a pas obtenu l'agrément 
légalement requis, n'est autorisée ä poursuivre 
l'exécution des contrats d'assurance conclus avant 
cette date sans solliciter l'octroi de l'agrément visé 
ä l'article précité que si elle satisfait aux conditions 
suivantes : 

1° elle notifie ä la Banque son intention de 
bénéficier du régime prévu par le présent 
paragraphe ; 

2° elle s'engage ä ne plus conclure de nouveaux 
contrats d'assurance en Belgique, ä l'exception 
de la conversion du capital en rente ou de la 
rente en capital des contrats d'assurance sur la 
vie et de la continuation ä titre individuel des 
assurances maladie liées ä l'activité 
professionnelle telle que prévue par l'article 
208 de la loi du 4 avril 2014; 



3° zij levert aan de Bank het bewijs dat zij 

krachtens haar nationale wetgeving 

gemachtigd is om de verzekeringsactiviteiten 

waarop de Belgische verzekerings-

 

overeenkomsten betrekking hebben, uit te 

oefenen; 

4' zij levert aan de Bank het bewijs dat zij voldoet 

aan de wettelijke en reglementaire vereisten 

die van toepassing zijn in het land van haar 

zetel, dat zij niet is onderworpen aan een 

herstelplan, aan een plan inzake financiering 

op korte termijn of aan een vergelijkbare 

maatregel van de toezichthouders van het 

Verenigd Koninkrijk of van Gibraltar en dat 

haar geen saneringsmaatregel is opgelegd in 

het Verenigd Koninkrijk of in Gibraltar; 

5° zij bezorgt aan de Bank een plan waarin wordt 

aangegeven op welke wijze zij haar 

verplichtingen zal afwikkelen; 

6° zij verbindt zich ertoe haar Belgische 

activiteiten financieel en operationeel te 

ondersteunen zodat de verzekeringsprestaties 

kunnen worden vereffend in het belang van de 

verzekeringnemers en de begunstigden; 

7° zij verstrekt aan de Bank de informatie die 

deze laatste in staat stelt haar 

verzekeringsverplichtingen in België te 

beoordelen; 

8° zij wijst in België een vertegenwoordiger aan 

die voldoet aan de voorwaarden van artikel 

593 van de wet van 13 maart 2016. 

De in paragraaf 1 bedoelde ondernemingen 

werken de in het eerste lid bedoelde informatie 

regelmatig — minstens eenmaal per jaar en na elke 

belangrijke wijziging — bij. 

Daarnaast delen zij de verzekeringnemers en de 

begunstigden zo snel mogelijk mee dat de 

continuiteit van de verzekeringsprestaties wordt 

gewaarborgd en verstrekken zij alle nuttige 

informatie hierover. 

Art. 3. De Bank bezorgt het in artikel 2, § 2, 4° 

bedoelde plan aan de Autoriteit voor Financiële 

Diensten en Markten (FSMA). 

Art. 4. Met het oog op de naleving van de 

bepalingen van artikel 2 kan de Bank alle in de 

artikelen 546 en 547 van de wet van 13 maart 2016 

bepaalde maatregelen nemen. 

3° elle fournit ä la Banque la preuve qu'elle est 

habilitée en vertu de sa législation nationale ä 

pratiquer les activités d'assurance dont 

relèvent les contrats d'assurance belges ; 

4° elle fournit ä la Banque la preuve qu'elle est en 

situation régulière au regard des exigences 

légales et réglementaire applicables dans le 

pays de son siège social, qu'elle n'est pas 

soumise ä un plan de redressement, un plan de 

financement á court terme ou une mesure 

équivalente de la part des autorités de 

contrôle du Royaume-Uni ou de Gibraltar et 

qu'elle ne fait pas l'objet d'une mesure 

d'assainissement au Royaume-Uni ou ä 

Gibraltar; 

5° elle présente ä la Banque un plan précisant la 

manière dont elle entend procéder ä la 

liquidation de ses engagements ; 

6° elle s'engage ä supporter financièrement et 

opérationnellement ses activités belges afin 

que les prestations d'assurance soient 

liquidées dans l'intérêt des preneurs et 

bénéficiaires ; 

7° elle fournit ä la Banque les informations lui 

permettant d'évaluer ses engagements 

d'assurance en Belgique ; 

8' elle désigne, en Belgique, un représentant 

répondant aux conditions de l'article 593 de la 

loi du 13 mars 2016. 

Les entreprises visées au paragraphe 1' mettent ä 

jour régulièrement et, au minimum une fois par an 

ou après toute modification significative, les 

informations visées ä l'alinéa 1". 

Elles veillent, en outre, ä informer dans les 

meilleurs délais les preneurs et les bénéficiaires 

d'assurance de ce que la continuité des prestations 

d'assurance est assurée et fournissent toutes 

informations utiles ä cet égard. 

Art. 3. La Banque communique ä l'Autorité des 

services et marchés financiers (FSMA), le plan visé 

ä l'article 2, § 2, 4°. 

Art. 4. En vue du respect des dispositions de 

l'article 2, la Banque peut prendre toutes les 

mesures prévues par les articles 546 et 547 de la loi 

du 13 mars 2016. 



Daarnaast kan de Bank de onderneming ertoe 

verplichten een bedrag aan activa dat voldoende 

groot is om de goede uitvoering van haar 

verplichtingen in België te waarborgen, te 

deponeren bij een financiële intermediair in België, 

om deze activa onbeschikbaar te maken. Dit 

bedrag mag niet hoger zijn dan de helft van de 

absolute ondergrens van het minimumkapitaal-

vereiste als bepaald in artikel 189, § 1, 4° van de 

wet van 13 maart 2016. 

Bij niet-naleving van de in het tweede lid van dit 

artikel en in artikel 2, § 2 opgesomde voorwaarden 

kan de Bank ook het voordeel van de toepassing 

van die bepaling intrekken. 

Art. 5. De artikelen 2 tot en met 4 zijn ook van 

toepassing op de in artikel 2, § 1, bedoelde 

verzekeringsondernemingen die overeenkomstig 

de artikelen 584 en volgende van de wet van 13 

maart 2016 bij de Bank een vergunning hebben 

aangevraagd totdat deze vergunning is verleend. 

Art. 6. De artikelen 2 ä 4 zijn niet van toepassing op 

de verzekeringsondernemingen die voldoen aan de 

voorwaarden van artikel 2, § 1 en die in België 

gelegen risico's dekken die betrekking hebben op: 

1° zeescheepvaart, commerciële luchtvaart, 

lancering van en vrachtvervoer middels 

ruimtevaartuigen (satellieten inbegrepen) 

waarbij het volgende volledig of gedeeltelijk 

wordt gedekt: de vervoerde goederen, het 

voertuig waarmee de goederen worden 

vervoerd en de daaruit voortvloeiende 

aansprakelijkheid; 

2° het internationaal douanevervoer van 

goederen. 

De in dit artikel bedoelde ondernemingen mogen 

in België de in het eerste lid opgesomde risico's 

dekken via een bijkantoor of zonder vestiging in 

België. 

Hoofdstuk  Ill  — Bepalingen die van toepassing zijn 

op de verzekerings-, nevenverzekerings- en 

herverzekeringstussenpersonen 

Art. 7. Dit Hoofdstuk is van toepassing op de 

verzekerings-, nevenverzekerings- en 

herverzekeringstussenpersonen die ressorteren 

onder het recht van het Verenigd Koninkrijk of 

onder het recht van Gibraltar, en die, vex5r de 

datum van de terugtrekking van het Verenigd  

En outre, la Banque peut imposer ä l'entreprise 

qu'elle dépose auprès d'un intermédiaire financier 

en Belgique de manière ä les rendre indisponibles, 

un montant d'actifs suffisant destiné ä garantir la 

bonne exécution de ses engagements en Belgique. 

Ce montant ne peut être supérieur ä la moitié du 

seuil absolu du minimum de capital requis prévu ä 

l'article 189, §  ier,  4° de la loi du 13 mars 2016. 

En cas de violation des conditions énumérées ä 

l'alinéa 2 du présent article et ä l'article 2, § 2, la 

Banque peut également retirer le bénéfice de cette 

disposition. 

Art. 5. Les articles 2 ä 4 s'appliquent également 

aux entreprises d'assurance visées ä l'article 2, § 1" 

qui ont sollicité un agrément auprès de la Banque 

conformément aux articles 584 et suivants de la loi 

du 13 mars 2016 et ce, jusqu'à ce que cet agrément 

leur soit accordé. 

Art. 6. Les articles 2 ä 4 ne sont pas applicables aux 

entreprises d'assurance se trouvant dans les 

conditions de l'article 2, § 1er et couvrant des 

risques situés en Belgique en rapport avec : 

1° le transport maritime, le transport aérien 

commercial, le lancement d'engins spatiaux et 

le transport effectué par ces engins (y compris 

les satellites), cette assurance couvrant la 

totalité ou une partie des éléments ci-après : 

marchandises transportées, véhicules 

transportant les marchandises et toute 

responsabilité en découlant ; 

2° les marchandises en transit international. 

Les entreprises visées par le présent article sont 

autorisées ä couvrir en Belgique les risques 

énumérés ä l'alinéa  ier  soit par l'intermédiaire 

d'une succursale, soit sans établissement en 

Belgique. 

Chapitre III — Dispositions applicables aux 

intermédiaires d'assurance, intermédiaires 

d'assurance ä titre accessoire et intermédiaires 

de réassurance 

Art. 7. Le présent chapitre est applicable aux 

intermédiaires d'assurance, intermédiaires 

d'assurance ä titre accessoire et intermédiaires de 

réassurance relevant du droit du Royaume-Uni ou 

du droit de Gibraltar qui, avant la date du retrait du 

Royaume-Uni de l'Union européenne, étaient 



Koninkrijk uit de Europese Unie, een activiteit van 
verzekerings- of herverzekeringsdistributie 
mochten uitoefenen in België overeenkomstig 
artikel 271 van de wet van 4 april 2014. 

Art. 8. § 1. In afwijking van artikel 259, § 1, derde 
lid, van de wet van 4 april 2014 mogen de in artikel 
7 bedoelde tussenpersonen hun activiteit van 
verzekerings- of herverzekeringsdistributie met 
betrekking tot verzekerings- of 
herverzekeringsovereenkomsten die v66r de 
datum van de terugtrekking van het Verenigd 
Koninkrijk uit de Europese Unie zijn gesloten, in 
België blijven uitoefenen zonder daartoe in het 
door de FSMA bijgehouden register van de 
verzekerings- en 
nevenverzekeringstussenpersonen of in het door 
haar bijgehouden register van de 
herverzekeringstussenpersonen te zijn 
ingeschreven. 

De in het eerste lid bedoelde toestemming geldt 
gedurende een periode van maximum 18 
maanden, te rekenen vanaf de datum van de 
terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de 
Europese Unie. 

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde tussenpersonen die 
voornemens zijn om hun activiteit in België te 
blijven uitoefenen op de in dit artikel bepaalde 
voorwaarden, dienen zich uiterlijk twee maanden 
na de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit 
de Europese Unie, bij de FSMA kenbaar te maken. 

Zij leggen de FSMA een plan voor waarin zij 
verduidelijken hoe zij voornemens zijn om hun 
activiteit van verzekerings- of 
herverzekeringsdistributie in België stop te zetten 
v(561-  de in paragraaf 1, tweede lid, vastgestelde 
termijn verstrijkt. 

Ook leveren zij de FSMA het bewijs dat zij, 
krachtens hun nationale wetgeving, gemachtigd 
zijn om een activiteit van verzekerings- of 
herverzekeringsdistributie uit te oefenen, en dat zij 
in regel zijn met de geldende wettelijke en 
reglementaire vereisten in het land van hun 
maatschappelijke zetel. 

De in artikel 7 bedoelde tussenpersonen 
actualiseren de in de vorige leden bedoelde 
informatie volgens de door de FSMA vastgestelde 
frequentie en modaliteiten. 

§ 3. De in artikel 7 bedoelde tussenpersonen aan 
wie de in paragraaf 1 bedoelde voorlopige 
toestemming is verleend, verstrekken, op verzoek 
van de FSMA, alle gegevens over de activiteit van 

autorisés ä exercer une activité de distribution 
d'assurances ou de réassurances en Belgique 
conformément ä l'article 271 de la loi du 4 avril 
2014. 

Art. 8. §1er. Par dérogation ä l'article 259, §1", 
alinéa 3 de la loi du 4 avril 2014, les intermédiaires 
visés ä l'article 7 sont autorisés ä poursuivre en 
Belgique leurs activités de distribution 
d'assurances ou de réassurances liées ä des 
contrats d'assurance ou de réassurance conclus 
avant la date du retrait du Royaume-Uni de l'Union 
européenne, sans être inscrit ä cet effet au registre 
des intermédiaires d'assurance et des 
intermédiaires d'assurance ä titre accessoire ou au 
registre des intermédiaires de réassurance tenus 
par la FSMA. 

L'autorisation visée ä l'alinéa 1er s'applique durant 
une période maximale de 18 mois ä dater de la date 
du retrait du Royaume-Uni de l'Union européenne. 

§2. Les intermédiaires visés au paragraphe 1" qui 
ont l'intention de poursuivre leurs activités en 
Belgique aux conditions fixées dans le présent 
article, sont tenus de se faire connaître auprès de 
la FSMA au plus tard dans les deux mois du retrait 
du Royaume-Uni de l'Union européenne. 

Ils présentent ä la FSMA un plan précisant la 
manière dont ils entendent procéder, avant 
l'expiration du délai fixé au paragraphe 1", alinéa 
2, ä la cessation de leurs activités de distribution 
d'assurances ou de réassurances en Belgique. 

Ils fournissent également ä la FSMA la preuve qu'ils 
sont habilités en vertu de leur législation nationale 
ä pratiquer une activité de distribution 
d'assurances ou de réassurances et qu'ils sont en 
situation régulière au regard des exigences légales 
et réglementaires applicables dans le pays de leur 
siège social. 

Les intermédiaires visés ä l'article 7 mettent ä jour, 
selon la fréquence et les modalités fixées par la 
FSMA, les informations visées aux alinéas 
précédents. 

§3. Les intermédiaires visés ä l'article 7 qui 
bénéficient de l'autorisation provisoire visée au 
paragraphe 1", fournissent, ä la demande de la 
FSMA, toutes les données relatives ä leurs activités 



verzekerings- of herverzekeringsdistributie die zij in 
België uitoefenen, en inzonderheid alle gegevens 
over de verzekerings- of 
herverzekeringsovereenkomsten die zij mee 
beheren of uitvoeren. 

De in artikel 2, § 1 bedoelde 
verzekeringsondernemingen voor wie de in artikel 
2, § 2 bedoelde regeling geldt, en die ook zonder 
tussenkomst van een tussenpersoon een activiteit 
van verzekeringsdistributie in België uitoefenen, 
verstrekken, op verzoek van de FSMA, alle 
gegevens over de activiteit van verzekerings- of 
herverzekeringsdistributie die zij zonder 
tussenkomst van een tussenpersoon in België 
uitoefenen, en inzonderheid alle gegevens over de 
verzekerings- of herverzekeringsovereenkomsten 
waarop die distributieactiviteit betrekking heeft. 

Art. 9. De FSMA kan de in artikel 7 bedoelde 
tussenpersonen en de in artikel 2, § 1 bedoelde 
verzekeringsondernemingen waarvoor de in artikel 
2, § 2 bedoelde regeling geldt, en die ook zonder 
tussenkomst van een tussenpersoon een activiteit 
van verzekeringsdistributie in België uitoefenen, 
alle maatregelen opleggen die ertoe strekken de 
rechten van de verzekeringnemers, verzekerden en 
begunstigden van verzekerings- en 
herverzekeringsovereenkomsten te vrijwaren. Die 
maatregelen omvatten inzonderheid de 
mogelijkheid voor de FSMA om de tussenpersoon 
te gelasten om zijn/haar activiteit van 
verzekerings- of herverzekeringsdistributie volledig 
of gedeeltelijk over te dragen, of om een einde te 
stellen aan de overeenkomsten die hen met de 
verzekeringnemers, verzekerden en begunstigden 
van verzekerings- en 
herverzekeringsovereenkomsten verbinden. 

Art. 10. De artikelen 8 en 9 zijn ook van toepassing 
op de in artikel 6 bedoelde tussenpersonen die een 
inschrijving hebben gevraagd in het door de FSMA 
bijgehouden register van de verzekerings- en 
nevenverzekeringstussenpersonen of in het door 
haar bijgehouden register van de herverzekerings-
tussenpersonen, conform artikel 259, § 1, derde 
lid, van de wet van 4 april 2014, en dit tot op het 
moment van hun inschrijving in dat register. 

Art. 11. De artikelen 304, 312, 314, 315 en 319 van 
de wet van 4 april 2014 zijn van toepassing ten 
aanzien van de in artikel 7 bedoelde 
tussenpersonen aan wie de in artikel 8, § 1, 
bedoelde voorlopige toestemming is verleend. 

De artikelen 304, 310, 313, § 1, 314, 315 en 319 van 
de wet van 4 april 2014 zijn van toepassing ten  

de distribution d'assurances ou de réassurances 
exercées en Belgique, et notamment toutes les 
données relatives aux contrats d'assurance ou de 
réassurance ä la gestion ou á l'exécution desquels 
ils participent. 

Les entreprises d'assurances visées ä l'article 2, 
§  ier  qui bénéficient du régime prévu ä l'article 2, 
§ 2 et qui exercent une activité de distribution 
d'assurances en Belgique également sans 
l'intervention d'un intermédiaire, fournissent, ä la 
demande de la FSMA, toutes les données relatives 
ä leurs activités de distribution d'assurances ou de 
réassurances exercées en Belgique sans 
l'intervention d'un intermédiaire et notamment 
toutes les données relatives aux contrats 
d'assurance ou de réassurance concernés par cette 
activité de distribution. 

Art. 9. La FSMA peut imposer aux intermédiaires 
visés ä l'article 7 et aux entreprises d'assurances 
visées ä l'article 2, §  ier  qui bénéficient du régime 
prévu ä l'article 2, § 2 et qui exercent une activité 
de distribution d'assurances en Belgique 
également sans l'intervention d'un intermédiaire, 
toutes mesures visant ä sauvegarder les droits des 
preneurs d'assurance, des assurés et des 
bénéficiaires des contrats d'assurance et de 
réassurance. Ces mesures incluent notamment la 
faculté pour la FSMA d'enjoindre l'intermédiaire de 
transférer une partie ou l'ensemble de ses activités 
de distribution d'assurances ou de réassurance ou 
de mettre fin aux contrats les liant aux preneurs 
d'assurance, des assurés et des bénéficiaires des 
contrats d'assurance et de réassurance. 

Art. 10. Les articles 8 et 9 s'appliquent également 
aux intermédiaires visés ä l'article 6 qui ont sollicité 
une inscription au registre des intermédiaires 
d'assurance et des intermédiaires d'assurance ä 
titre accessoire ou au registre des intermédiaires 
de réassurance, tenus par la FSMA, conformément 
ä l'article 259, §1", alinéa 3 de la loi du 4 avril 2014, 
et ce jusqu'à leur inscription dans ce registre. 

Art. 11. Les articles 304, 312, 314, 315 et 319 de la 
loi du 4 avril 2014 sont applicables vis-à-vis des 
intermédiaires visés ä l'article 7 qui bénéficient de 
l'autorisation provisoire prévue á l'article 8, §ler. 

Les articles 304, 310, 313, §1er, 314, 315 et 319 de 
la loi du 4 avril 2014 sont applicables vis-à-vis des 
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aanzien van de in artikel 2, § 1 bedoelde 

verzekeringsondernemingen die een activiteit van 

verzekeringsdistributie in België uitoefenen, en 

voor wie de in artikel 2, § 2 bedoelde regeling geldt. 

In die bepalingen moet "het Verenigd Koninkrijk of 

Gibraltar" worden gelezen in plaats van "de lidstaat 

van herkomst", en "bevoegde autoriteiten van het 

Verenigd Koninkrijk of van Gibraltar" in plaats van 

"autoriteiten van de lidstaat van herkomst" of 

"bevoegde autoriteiten van de lidstaat van 

herkomst". 

Art. 12. In afwijking van artikel 259, § 2, van de wet 

van 4 april 2014, mogen de verzekerings- of 

herverzekeringsdistributeurs, die een vestiging 

hebben in België of er hun activiteiten uitoefenen 

zonder er gevestigd te zijn, een beroep doen op de 

in artikel 7 bedoelde tussenpersonen voor wie de 

in artikel 8 bedoelde overgangsregeling geldt. 

Hoofdstuk  IV  — Slotbepalingen 

Art. 13. Dit besluit treedt in werking de dag 

waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt 

bekendgemaakt. 

Het heeft uitwerking met ingang van de datum van 

de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de 

Europese Unie voor zover deze terugtrekking 

gebeurt zonder akkoord tussen het Verenigd 

Koninkrijk en de Europese Unie over de door dit 

besluit bestreken aangelegenheden. 

Art. 14. De Minister bevoegd voor Economie en 

Consumenten en de Minister bevoegd voor 

Financiën zijn, ieder wat hem betreft, belast met de 

uitvoering van dit besluit. 

PLAATS, 

entreprises d'assurance visées ä l'article 2, § 1er qui 

exercent une activité de distribution d'assurances 

en Belgique et qui bénéficient du régime prévu ä 

l'article 2, § 2. 

Dans ces dispositions, il y a lieu de lire « Royaume-

Uni ou Gibraltar» au lieu de « État membre 

d'origine » et « autorités compétentes du 

Royaume-Uni ou de Gibraltar» au lieu de 

«autorités de l'état membre d'origine» ou 

« autorités compétentes de l'état membre 

d'origine ». 

Art. 12. Par dérogation ä l'article 259, §2 de la loi 

du 4 avril 2014, les distributeurs de produits 

d'assurance ou de réassurance qui ont un 

établissement en Belgique ou qui y exercent leur 

activité sans y être établis sont autorisés ä faire 

appel aux intermédiaires visés ä l'article 7 qui 

bénéficient du régime transitoire de l'article 8. 

Chapitre IV — Dispositions finales 

Art. 13. Le présent arrêté entre en vigueur le jour 

de sa publication du Moniteur belge. 

Il produit ses effets ä la date du retrait du 

Royaume-Uni de l'Union européenne dans la 

mesure où ce retrait s'effectue sans accord entre le 

Royaume-Uni et l'Union européenne sur les 

matières couvertes par le présent arrêté. 

Art. 14. Le Ministre qui a l'Économie et les 

Consommateurs dans ses attributions et le 

Ministre des Finances sont, chacun pour ce qui le 

concerne, chargés de l'exécution du présent arrêté. 

Donné ä XXX, 

Par le Roi: 

Van Koningswege: 

De  Minister  van  Economie  en  Consumenten Le Ministre de l'Économie et des Consommateurs 



De Minister van Financiën Le Ministre des Finances 

  

A. DE CROO 
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